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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

1֙ וַיֹּסִפ֙וּ
Ve–devam–ettiler
H3254

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmaya

ע הָרַ֖
kötülüğü
H7451

בְּעֵינֵי֣
–de–gözlerinde

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

וַיִּתְּנֵם֧
ve–verdi–onları
H5414

יְהוָה֛
Yahve
H3068

בְּיַד־
–de–eline
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Filistlilerin
H6430

ים אַרְבָּעִ֥
kırk
H0705

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

פ
P

&#304;srailliler yine RABbin g&#246;z&#252;nde k&#246;t&#252; olan&#305; yapt&#305;lar. RAB de onlar&#305; 
k&#305;rk y&#305;l s&#252;reyle Filistlilerin boyunduru&#287;una terk etti.

2֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

ישׁ אִ֨
bir–adam
H0376

אֶחָ֧ד
bir
H0259

מִצָּרְעָה֛
–den–Tsora
H6881

חַת מִמִּשְׁפַּ֥
–den–ailesi
H4940

הַדָּנִ֖י
Danlı'nın
H1839

וּשְׁמ֣וֹ
ve–adı
H8034

מָנ֑וֹחַ
Manoah
H4495

וְאִשְׁתּ֥וֹ
ve–karısı
H0802

ה עֲקָרָ֖
kısır
H6135

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

דָה׃ יָלָֽ
doğurmuştu
H3205

Dan oyma&#287;&#305;ndan Soral&#305; bir adam vard&#305;. Ad&#305; Manoaht&#305;. Kar&#305;s&#305; 
k&#305;s&#305;rd&#305; ve hi&#231; &#231;ocu&#287;u olmam&#305;&#351;t&#305;.

א3 וַיֵּרָ֥
Ve–göründü
H7200

מַלְאַךְ־
melek–
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
kadına
H0802

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

יהָ אֵלֶ֗
ona
H0413

הִנֵּה־
İşte–
H2009

נָא֤
şimdi
H4994

אַתְּ־
sen–

עֲקָרָה֙
kısır
H6135

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

דְתְּ יָלַ֔
doğurdun
H3205

ית וְהָרִ֖
ve–gebe–kalacaksın
H2029

דְתְּ וְיָלַ֥
ve–doğuracaksın
H3205

ן׃ בֵּֽ
oğul

RABbin mele&#287;i kad&#305;na g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;K&#305;s&#305;r oldu&#287;un, 
&#231;ocuk do&#287;urmad&#305;&#287;&#305;n halde gebe kal&#305;p bir o&#287;ul 
do&#287;uracaks&#305;n&#8250;&#8250; dedi,

וְעַתָּה4֙
Ve–şimdi
H6258

מְרִי הִשָּׁ֣
dikkat–et
H8104

א נָ֔
şimdi
H4994

וְאַל־
ve–olmasın–
H0408

י תִּשְׁתִּ֖
içesin
H8354

יַיִ֣ן
şarap
H3196

וְשֵׁכָר֑
ve–içki
H7941

וְאַל־
ve–olmasın–
H0408

י תֹּאכְלִ֖
yiyesin
H0398

כָּל־
herhangi–
H3605

א׃ טָמֵֽ
murdar
H2931

&#8249;&#8249;Bundan b&#246;yle &#351;arap ya da i&#231;ki i&#231;memeye dikkat et, murdar bir &#351;ey 
yeme.
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5֩ כִּי
Zıra

הִנָּ֨ךְ
işte–sen
H2009

ה הָרָ֜
gebe
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
ve–doğuracaksın
H3205

ן בֵּ֗
oğul

וּמוֹרָה֙
ve–ustura
H4177

לאֹ־
olmasın–
H3808

יַעֲלֶה֣
çıksın
H5927

עַל־
–üzerine

ראֹשׁ֔וֹ
başının

י־ כִּֽ
zıra–

נְזִי֧ר
nazir
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı'nın
H0430

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

הַנַּ֖עַר
çocuk
H5288

מִן־
–den

טֶן הַבָּ֑
rahim
H0990

וְה֗וּא
ve–o
H1931

יָחֵ֛ל
başlayacak

יעַ לְהוֹשִׁ֥
kurtarmaya
H3467

אֶת־
–i
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'i
H3478

מִיַּ֥ד
–den–eli
H3027

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistlilerin
H6430

&#199;&#252;nk&#252; gebe kal&#305;p bir o&#287;ul do&#287;uracaks&#305;n. Onun ba&#351;&#305;na 
ustura de&#287;meyecek. &#199;&#252;nk&#252; o daha rahmindeyken Tanr&#305;ya adanm&#305;&#351; 
olacak. &#304;sraili Filistlilerin elinden kurtarmaya ba&#351;layacak olan odur.&#8250;&#8250;

א6 ֹ֣ וַתָּב
Ve–geldi
H0935

ה הָאִשָּׁ֗
kadın
H0802

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

֮ לְאִישָׁהּ
kocasına
H0376

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

ישׁ אִ֤
bir–adam
H0376

הָאֱלֹהִים֙
Tanrı'nın
H0430

א בָּ֣
geldi
H0935

י אֵלַ֔
bana
H0413

הוּ וּמַרְאֵ֕
ve–görünüşü
H4758

כְּמַרְאֵ֛ה
gibi–görünüşü
H4758

מַלְאַ֥ךְ
melek
H4397

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı'nın
H0430

נוֹרָ֣א
korkunç
H3372

ד מְאֹ֑
çok
H3966

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ שְׁאִלְתִּי֙הוּ
sordum–ona
H7592

י־ אֵֽ
nereden–
H0335

מִזֶּ֣ה
bu
H2088

ה֔וּא
o
H1931

וְאֶת־
ve––i
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

הִגִּ֥יד
söyledi
H5046

י׃ לִֽ
bana

Kad&#305;n kocas&#305;na gidip, &#8249;&#8249;Yan&#305;ma bir Tanr&#305; adam&#305; 
geldi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;ine benzer g&#246;rkemli bir 
g&#246;r&#252;n&#252;&#351;&#252; vard&#305;. Nereden geldi&#287;ini sormad&#305;m. Bana 
ad&#305;n&#305; da s&#246;ylemedi.

וַיֹּ֣אמֶר7
Ve–dedi
H0559

י לִ֔
bana

הִנָּ֥ךְ
İşte–sen
H2009

ה הָרָ֖
gebe
H2030

וְיֹלַדְ֣תְּ
ve–doğuracaksın
H3205

ן בֵּ֑
oğul

ה וְעַתָּ֞
ve–şimdi
H6258

אַל־
olmasın–
H0408

י  ׀תִּשְׁתִּ֣
içesin
H8354

יַיִ֣ן
şarap
H3196

ר וְשֵׁכָ֗
ve–içki
H7941

וְאַל־
ve–olmasın–
H0408

֙ אכְלִי תֹּֽ
yiyesin
H0398

כָּל־
herhangi–
H3605

ה טֻמְאָ֔
murdarlık
H2932

י־ כִּֽ
zıra–

נְזִי֤ר
nazir
H5139

אֱלֹהִים֙
Tanrı'nın
H0430

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

עַר הַנַּ֔
çocuk
H5288

מִן־
–den

טֶן הַבֶּ֖
rahim
H0990

עַד־
–e–kadar
H5704

י֥וֹם
gün
H3117

מוֹתֽוֹ׃
ölümünün
H4194

פ
P

Ama, &#8249;Gebe kal&#305;p bir o&#287;ul do&#287;uracaks&#305;n&#8250; dedi, &#8249;Bundan 
b&#246;yle &#351;arap ve i&#231;ki i&#231;me, murdar bir &#351;ey yeme. &#199;&#252;nk&#252; 
&#231;ocuk ana rahmine d&#252;&#351;t&#252;&#287;&#252; andan &#246;lece&#287;i g&#252;ne dek 
Tanr&#305;n&#305;n adanm&#305;&#351;&#305; olacak.&#8250; &#8250;&#8250;

ר8 וַיֶּעְתַּ֥
Ve–yalvardı
H6279

מָנ֛וֹחַ
Manoah
H4495

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֖
Yahve'ye
H3068

וַיֹּאמַר֑
ve–dedi
H0559

י בִּ֣
lütfen
H0994

י אֲדוֹנָ֔
Efendim
H0136

אִ֣ישׁ
bir–adam
H0376

ים הָאֱלֹהִ֞
Tanrı'nın
H0430

ר אֲשֶׁ֣
ki

חְתָּ שָׁלַ֗
gönderdin
H7971

יָבוֹא־
gelsin–
H0935

נָא֥
lütfen
H4994

עוֹד֙
yine
H5750

ינוּ אֵלֵ֔
bize
H0413

נוּ וְיוֹרֵ֕
ve–öğretsin–bize

ה־ מַֽ
ne–
H4100

ה נַּעֲשֶׂ֖
yapacağız

לַנַּ֥עַר
–e–çocuk
H5288

ד׃ הַיּוּלָּֽ
doğacak–olan
H3205
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Manoah RABbe &#351;&#246;yle yakard&#305;: &#8249;&#8249;Ya Rab, g&#246;nderdi&#287;in Tanr&#305; 
adam&#305;n&#305;n yine gelmesini, do&#287;acak &#231;ocuk i&#231;in ne yapmam&#305;z 
gerekti&#287;ini bize &#246;&#287;retmesini dilerim.&#8250;&#8250;

ע9 וַיִּשְׁמַ֥
Ve–işitti
H8085

ים הָאֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

בְּק֣וֹל
–i–sesi

מָנ֑וֹחַ
Manoah'ın
H4495

א ֹ֣ וַיָּב
ve–geldi
H0935

מַלְאַךְ֩
melek
H4397

ים הָאֱלֹהִ֨
Tanrı'nın
H0430

ע֜וֹד
yine
H5750

אֶל־
–e
H0413

ה הָאִשָּׁ֗
kadına
H0802

וְהִיא֙
ve–o
H1931

בֶת יוֹשֶׁ֣
oturuyordu
H3427

ה בַּשָּׂדֶ֔
–de–tarla

וּמָנ֥וֹחַ
ve–Manoah
H4495

הּ אִישָׁ֖
kocası
H0376

ין אֵ֥
değildi
H0369

הּ׃ עִמָּֽ
onunla

Tanr&#305; Manoah&#305;n yakar&#305;&#351;&#305;n&#305; duydu. Kad&#305;n tarladayken 
Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;i yine ona g&#246;r&#252;nd&#252;. Ne var ki, Manoah 
kar&#305;s&#305;n&#305;n yan&#305;nda de&#287;ildi.

וַתְּמַהֵר10֙
Ve–acele–etti

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
kadın
H0802

רָץ וַתָּ֖
ve–koştu
H7323

וַתַּגֵּ֣ד
ve–haber–verdi
H5046

הּ לְאִישָׁ֑
kocasına
H0376

אמֶר וַתֹּ֣
ve–dedi
H0559

יו אֵלָ֔
ona
H0413

הִנֵּ֨ה
İşte
H2009

נִרְאָ֤ה
göründü
H7200

֙ אֵלַי
bana
H0413

ישׁ הָאִ֔
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

א בָּ֥
geldi
H0935

בַיּ֖וֹם
–de–gün
H3117

י׃ אֵלָֽ
bana
H0413

Kad&#305;n haber vermek i&#231;in ko&#351;a ko&#351;a kocas&#305;na gitti. 
&#8249;&#8249;&#304;&#351;te ge&#231;en g&#252;n yan&#305;ma gelen adam yine bana 
g&#246;r&#252;nd&#252;!&#8250;&#8250; dedi.

וַיָּ֛קָם11
Ve–kalktı

וַיֵּ֥לֶךְ
ve–gitti
H3212

מָנ֖וֹחַ
Manoah
H4495

אַחֲרֵ֣י
ardından

אִשְׁתּ֑וֹ
karısının
H0802

֙ וַיָּבאֹ
ve–geldi
H0935

אֶל־
–e
H0413

ישׁ הָאִ֔
adam
H0376

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֗וֹ
ona

ה הַאַתָּ֥
sen–misin

ישׁ הָאִ֛
adam
H0376

אֲשֶׁר־
ki–

רְתָּ דִּבַּ֥
konuştun
H1696

אֶל־
–e
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
kadına
H0802

וַיֹּ֥אמֶר
ve–dedi
H0559

נִי׃ אָֽ
benim
H0589

Manoah kalk&#305;p kar&#305;s&#305;n&#305;n ard&#305;s&#305;ra gitti. Adam&#305;n yan&#305;na 
var&#305;nca, &#8249;&#8249;Kar&#305;mla konu&#351;an adam sen misin?&#8250;&#8250; diye sordu. 
Adam, &#8249;&#8249;Evet, benim&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּ֣אמֶר12
Ve–dedi
H0559

מָנ֔וֹחַ
Manoah
H4495

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

א ֹ֣ יָב
gelsin
H0935

דְבָרֶ֑יךָ
sözlerin
H1697

מַה־
ne–
H4100

הְיֶה֥ יִּֽ
olacak
H1961

מִשְׁפַּט־
hükmü–
H4941

הַנַּ֖עַר
çocuğun
H5288

ׂהוּ׃ וּמַעֲשֵֽ
ve–işi
H4639

Manoah, &#8249;&#8249;S&#246;ylediklerin yerine geldi&#287;inde, &#231;ocu&#287;un ya&#351;am&#305; 
ve g&#246;reviyle ilgili yarg&#305; ne olacak?&#8250;&#8250; diye sordu.

וַיֹּ֛אמֶר13
Ve–dedi
H0559

מַלְאַ֥ךְ
melek
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

מָנ֑וֹחַ
Manoah'a
H4495

ל מִכֹּ֛
–den–hepsi
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

רְתִּי אָמַ֥
dedim
H0559

אֶל־
–e
H0413

ה הָאִשָּׁ֖
kadına
H0802

ר׃ תִּשָּׁמֵֽ
korunsun
H8104

RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Kar&#305;n kendisine s&#246;yledi&#287;im her &#351;eyden 
sak&#305;ns&#305;n&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,
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ל14 מִכֹּ֣
–den–hepsi
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

֩ יֵצֵא
çıkar
H3318

פֶן מִגֶּ֨
–den–asma
H1612

יִן הַיַּ֜
şarabın
H3196

א ֹ֣ ל
olmasın
H3808

ל תאֹכַ֗
yesin
H0398

וְיַיִ֤ן
ve–şarap
H3196

וְשֵׁכָר֙
ve–içki
H7941

אַל־
olmasın–
H0408

שְׁתְּ תֵּ֔
içsin
H8354

וְכָל־
ve–herhangi–
H3605

טֻמְאָ֖ה
murdarlık
H2932

אַל־
olmasın–
H0408

תֹּאכַל֑
yesin
H0398

ל כֹּ֥
hepsi
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

יהָ צִוִּיתִ֖
emrettim–ona
H6680

ר׃ תִּשְׁמֹֽ
korusun
H8104

&#8249;&#8249;Asman&#305;n &#252;r&#252;n&#252;nden &#252;retilen hi&#231;bir &#351;ey yemesin, 
&#351;arap ve i&#231;ki i&#231;mesin. Murdar bir &#351;ey yemesin. Buyurduklar&#305;m&#305;n hepsini 
yerine getirsin.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר15
Ve–dedi
H0559

מָנ֖וֹחַ
Manoah
H4495

אֶל־
–e
H0413

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

נַעְצְרָה־
alıkoyalım–
H6113

נָּ֣א
lütfen
H4994

ךְ אוֹתָ֔
seni
H0853

ה וְנַעֲשֶׂ֥
ve–hazırlayalım

לְפָנֶי֖ךָ
önünde
H6440

י גְּדִ֥
oğlak
H1423

ים׃ עִזִּֽ
keçilerin
H5795

Manoah, &#8249;&#8249;Seni al&#305;koymak, onuruna bir o&#287;lak kesmek istiyoruz&#8250;&#8250; dedi.

וַיֹּאמֶר16֩
Ve–dedi
H0559

ךְ מַלְאַ֨
melek
H4397

יְהוָ֜ה
Yahve'nin
H3068

אֶל־
–e
H0413

מָנ֗וֹחַ
Manoah'a
H4495

אִם־
eğer–

֙ תַּעְצְרֵנִ֙י
alıkorsan–beni
H6113

לאֹ־
değil–
H3808

אֹכַל֣
yiyeceğim
H0398

ךָ בְּלַחְמֶ֔
ekmeğinden
H3899

וְאִם־
ve–eğer–

ה תַּעֲשֶׂ֣
yaparsan

ה עֹלָ֔
yakılan–sunu

לַיהוָה֖
–e–Yahve'ye
H3068

תַּעֲלֶנָּ֑ה
sun–onu
H5927

כִּ֚י
zıra

לאֹ־
değil–
H3808

יָדַ֣ע
biliyordu
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoah
H4495

י־ כִּֽ
zıra–

מַלְאַ֥ךְ
melek
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

הֽוּא׃
o
H1931

RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Beni al&#305;koysan da haz&#305;rlayaca&#287;&#305;n yeme&#287;i 
yemem&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yakmal&#305;k bir sunu sunacaksan, RABbe 
sunmal&#305;s&#305;n.&#8250;&#8250; Manoah onun RABbin mele&#287;i oldu&#287;unu 
anlamam&#305;&#351;t&#305;.

וַיֹּ֧אמֶר17
Ve–dedi
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoah
H4495

אֶל־
–e
H0413

מַלְאַ֥ךְ
melek
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

י מִ֣
kim
H4310

שְׁמֶךָ֑
adın
H8034

י־ כִּֽ
zıra–

א ֹ֥ יָב
gelsin
H0935

]דבריך[
sözlerin
H1697

)דְבָרְךָ֖(
sözün
H1697

וְכִבַּדְנֽוּךָ׃
ve–onurlandıralım–seni
H3513

RABbin mele&#287;ine, &#8249;&#8249;Ad&#305;n ne?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Bilelim ki, 
s&#246;ylediklerin yerine geldi&#287;inde seni onurland&#305;ral&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר18
Ve–dedi
H0559

לּוֹ֙    
ona

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

לָ֥מָּה
neden
H4100

זֶּ֖ה
bu
H2088

תִּשְׁאַל֣
soruyorsun
H7592

י לִשְׁמִ֑
–i–adımı
H8034

וְהוּא־
ve–o–
H1931

פֶ֛לִאי׃    
harika
H6383

ס
S

RABbin mele&#287;i, &#8249;&#8249;Ad&#305;m&#305; ni&#231;in soruyorsun?&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Ad&#305;m tan&#305;mlanamaz.&#8250;&#8250;
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ח19 וַיִּקַּ֨
Ve–aldı
H3947

מָנ֜וֹחַ
Manoah
H4495

אֶת־
–i
H0853

י גְּדִ֤
oğlak
H1423

הָעִזִּים֙
keçilerin
H5795

וְאֶת־
ve––i
H0853

ה הַמִּנְחָ֔
tahıl–sunusu
H4503

וַיַּ֥עַל
ve–sundu
H5927

עַל־
–üzerine

הַצּ֖וּר
kaya
H6697

יהוָה֑ לַֽ
–e–Yahve'ye
H3068

וּמַפְלִ֣א
ve–harika–yapan
H6381

לַעֲשׂ֔וֹת
yapan

וּמָנ֥וֹחַ
ve–Manoah
H4495

וְאִשְׁתּ֖וֹ
ve–karısı
H0802

ים׃ רֹאִֽ
görüyorlardı
H7200

Manoah bir o&#287;lakla tah&#305;l sunusunu ald&#305;, bir kayan&#305;n &#252;zerinde RABbe sundu. O 
anda Manoahla kar&#305;s&#305;n&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;nde &#351;a&#351;&#305;lacak 
&#351;eyler oldu:

20֩ וַיְהִי
Ve–oldu
H1961

בַעֲל֨וֹת
–de–yükselirken
H5927

הַב הַלַּ֜
alev
H3851

מֵעַל֤
–den–üzerinden

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
sunak
H4196

יְמָה הַשָּׁמַ֔
–e–göklere
H8064

וַיַּ֥עַל
ve–yükselen
H5927

מַלְאַךְ־
melek–
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

בְּלַהַ֣ב
–de–alev
H3851

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunakın
H4196

וּמָנ֤וֹחַ
ve–Manoah
H4495

וְאִשְׁתּוֹ֙
ve–karısı
H0802

ים רֹאִ֔
görüyorlardı
H7200

וַיִּפְּל֥וּ
ve–düştüler
H5307

עַל־
–üzerine

פְּנֵיהֶ֖ם
yüzlerinin
H6440

רְצָה׃ אָֽ
yere
H0776

RABbin mele&#287;i sunaktan y&#252;kselen alevle birlikte g&#246;&#287;e y&#252;kseldi. Bunu g&#246;ren 
Manoahla kar&#305;s&#305; y&#252;z&#252;st&#252; yere kapand&#305;lar.

וְלאֹ־21
Ve–değil–
H3808

יָסַ֤ף
devam–etti
H3254

עוֹד֙
yine
H5750

מַלְאַךְ֣
melek
H4397

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ה לְהֵרָאֹ֖
görünmeye
H7200

אֶל־
–e
H0413

מָנ֣וֹחַ
Manoah'a
H4495

וְאֶל־
ve––e
H0413

אִשְׁתּ֑וֹ
karısına
H0802

אָז֚
o–zaman

יָדַ֣ע
bildi
H3045

מָנ֔וֹחַ
Manoah
H4495

י־ כִּֽ
zıra–

מַלְאַ֥ךְ
melek
H4397

יְהוָה֖
Yahve'nin
H3068

הֽוּא׃
o
H1931

RABbin mele&#287;i Manoahla kar&#305;s&#305;na bir daha g&#246;r&#252;nmeyince, Manoah onun RABbin 
mele&#287;i oldu&#287;unu anlad&#305;.

וַיֹּ֧אמֶר22
Ve–dedi
H0559

מָנ֛וֹחַ
Manoah
H4495

אֶל־
–e
H0413

אִשְׁתּ֖וֹ
karısına
H0802

מ֣וֹת
ölmek
H4191

נָמ֑וּת
öleceğiz
H4191

י כִּ֥
zıra

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı'yı
H0430

ינוּ׃ רָאִֽ
gördük
H7200

Kar&#305;s&#305;na, &#8249;&#8249;Kesinlikle &#246;lece&#287;iz&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;y&#305; g&#246;rd&#252;k.&#8250;&#8250;

אמֶר23 וַתֹּ֧
Ve–dedi
H0559

ל֣וֹ
ona

אִשְׁתּ֗וֹ
karısı
H0802

֩ לוּ
eğer
H3863

ץ חָפֵ֨
isteseydi

יְהוָה֤
Yahve
H3068

֙ לַהֲמִיתֵנ֙וּ
öldürmemizi
H4191

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ח לָקַ֤
alırdı
H3947

֙ מִיָּדֵנ֙וּ
–den–elimizden
H3027

עֹלָה֣
yakılan–sunu

ה וּמִנְחָ֔
ve–tahıl–sunusu
H4503

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

נוּ הֶרְאָ֖
gösterirdi–bize
H7200

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
hepsini–
H3605

אֵלֶּ֑ה
bunların
H0428

ת וְכָעֵ֕
ve–şimdiki–zaman
H6256

א ֹ֥ ל
değil
H3808

הִשְׁמִיעָ֖נוּ
duyurur–bize
H8085

את׃ ֹֽ כָּז
bunun–gibi
H2063

Kar&#305;s&#305;, &#8249;&#8249;RAB bizi &#246;ld&#252;rmek isteseydi, yakmal&#305;k sunuyu ve 
tah&#305;l sunusunu kabul etmezdi&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n bunlar&#305; bize g&#246;stermezdi. Bug&#252;n s&#246;ylediklerini de 
i&#351;itmezdik.&#8250;&#8250;
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לֶד24 וַתֵּ֤
Ve–doğurdu
H3205

אִשָּׁה֙ הָֽ
kadın
H0802

ן בֵּ֔
oğul

א וַתִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

אֶת־
–i
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

שִׁמְשׁ֑וֹן
Şimşon
H8123

ל וַיִּגְדַּ֣
ve–büyüdü
H1431

עַר הַנַּ֔
çocuk
H5288

יְבָרְכֵ֖הוּ וַֽ
ve–kutladı–onu
H1288

יְהוָֽה׃
Yahve
H3068

Ve kad&#305;n bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. Ad&#305;n&#305; &#350;im&#351;on koydu. &#199;ocuk 
b&#252;y&#252;y&#252;p geli&#351;ti. RAB de onu kutsad&#305;.

25֙ וַתָּחֶ֙ל
Ve–başladı

ר֣וּחַ
ruh
H7307

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

לְפַעֲמ֖וֹ
harekete–geçirmeye–onu
H6470

בְּמַחֲנֵה־
–de–ordugâhı–
H4264

דָ֑ן
Dan'ın
H1835

ין בֵּ֥
arasında
H0996

צָרְעָ֖ה
Tsora
H6881

ין וּבֵ֥
ve–arasında
H0996

ל׃ אֶשְׁתָּאֹֽ
Eştaol
H0847

פ
P

RAB'bin Ruhu Sora ile E&#351;taol aras&#305;nda, Mahane-Dan'da bulunan &#350;im&#351;on'u 
y&#246;nlendirmeye ba&#351;lad&#305;.

https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6470.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm

